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Convértere, Dómine, úsquequo? *
Et deprecábilis esto super servos tuos. RZ. Et opus.

Reple nos mane misericórdia tua, *
et exsultábimus et delectábimur ómnibus dies nostris. RZ. Et opus.

Læt́ıfica nos pro diébus quibus nos humiliásti, *
pro annis quibus v́ıdimus mala. RZ. Et opus.

Appáreat servis tuis opus tuum, *
et decor tuus f́ıliis eórum.

Et sit spendor Dómini Dei nostri super nos, *
et ópera mánuum nostrárum conf́ırma super nos. RZ. Et opus.
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Žalm 90 (89), 12 - 17

Poč́ıtat naše dny nás nauč tak, *
at’ přivedeme srdce ke spravedlnosti. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Obrat’ se, Hospodine, jak dlouho ještě (budeš čekat)? *
Bud’ slitovný nad svými služebńıky. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Po ránu nás znovu naplň svým milosrdenstv́ım, *
at’ jásáme a těš́ıme se všemi svými dny. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

Potěš nás za dny, ve kterých jsi nás pońıžil, *
za léta, ve kterých jsme zažili zlé věci. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

At’ se ukáže tvým služebńık̊um tvé d́ılo *
a tvá d̊ustojnost jejich syn̊um. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.

At’ je nad námi nádhera Hspodina, našeho Boha *
a d́ıla našich rukou nad námi upevni. RZ. Utvrd’ d́ılo našich rukou.


